
Pedido de dados de associações

Direcção dos
Serviços de Identificação:

Em cumprimento do dever da publicitação da Parte IV da Declaração de Bens
Patrimonais e Interesses nos termos da Lei n.º 11/2003 “Regime Jurídico de Declaração

pela presente solicitar dados sobre o(s) cargo(s) ou função/funções que desempenha em

O(A) signatário(a) está ciente que os dados solicitados servirão apenas como 
elementos de referência e poderão estar desactualizados e incompletos.  

diversas Associações.

Aos

Assinatura conforme BIR:

de de 201

de Bens Patrimonais e Interesses),
portador/a do
de

BIRP/BIRNP

BIR
n.º exercendo actualmente funções

(endereçõ)

vemcom o telefone n.º 

,

,
,

, ,

索取社團資料申請書

澳門特別行政區

身份證明局：

身 份 證 明 文 件 編 號

現 申 請 索 取 關 於

本 人 在 各 社 團 擔 任 職 位 或 職 務 的 資 料 ， 以 作 履 行 填 交 第

本 人 清 楚 知 悉 上 述 資 料 僅 供 參 考 ， 且 可 能 並 不 適 時 及 完 整 。

申 請 人 按 居 民 身 份 證 簽 名 ：

分 的 義 務 之 用 。

法律《財產及利益申報法律制度》規定的財產及利益申報書第四部

聯 絡 電 話 號 碼 聯 絡 地 址

本 人

現 職

，

，，

，

，

11 /2003

201

號

年 月 日 。
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